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B cTaTbe MccmenyeTcs NMPUMEHMMOCTD ICUXOTMHIBMCTUYECKON MOMEIM IepeBofia 3HAuM-
MocTy, paspaborannoit Jammunmaesoit I1.11., B caydae mepeBoja mapeMmdecKyx efyHNULI.
B 4acTHOCTH, IPOBOAWTCS [IeTa/IbHBIN aHAIN3 PACCMATPUBAEMOIT MOJEIIN, B OCHOBY KOTO-
oIt IOJIOXKEH ITOCTY/IAT O PA3fiebHOCTHU 1 HECUMMETPUIHOCTU MBICTTUTEIBHOTO M PE4eBOTO
9TAIOB s3bIKa/peust. Mofenb pasBepThIBaeT BTOPOIT 3TAIl MEPEBOAIECKOrO aKTa — HeKO-
AMpPOBaHMsA 3HAYMMOCTH JICXOFHOTO TeKCTa, B paMKaX KOTOPOTO IIPOUCXOANUT POpMUPOBa-
HIe TPeX PeleNTUBHBIX BePCUil — eCTeCTBEHHOI BepCUU 3HAYMMOCTH-S], MCKYCCTBEHHO
BepcuM 3HAYMMOCTHI-1 (afipecanTa) U Bepcuy 3HaYMMOCTH-2 (afipecara). ABTOp IpUMEeHseT
[AHHYIO MOJeNb B IIePEBOJie MapeMUYecKuX $ppaseonorn3MoB, OTHOCSIINXCS B IePEBOfIOBE-
JIEHUH K KaTerOPUU TPYSHOIEPEBOAUMBIX BBUJY MX PACXOXK/IEHIS KaK 10 KOHIIENITYaTbHOMY
COflepYKaHMIO, TaK U IO CTeIIeHNM SKCIUIMKALMY IPeCKPUIITUBHOTO IIOTeHIana. B kasectse
IIPUMepOB /I aHa/IM3a 0TOOPaHbI Oy pATCKO-aHITIMIICKUe Koppersauuu. Ha nepom nogara-
Ile JeKOYIPOBaHMA IIPOYICXOMUT (GOPMIPOBAHIE eCTeCTBEHHOI Bepcuu 3HaYMMocTu-4, T. e.
IIpY BOCIIPUATUY IIOC/IOBYLIBI B CO3HAHMM aBTOPa/IIepeBOIYMKA BO3HIMKAIOT HEIIPOM3BO/Ib-
Hble accoryanuy 1 06passl, MCXOMAINE U3 ero TNYHOro omblTa. Ha cremymomem mogaTa-
Ile aBTOP «IOJaB/seT» BO3HMKILNE B OKHE CO3HAHMA 06Pa3bl M MIPOUSBOANUT IKCIIIMKAIIIIO
JICXOIHOJI 3HAYMMOCTH OT MMeHM oTmpaButens. Ha mocmegHem moparamne geKOfMpOBaHMsA
aBTOp IPOM3BORUT IMPArMaTUUECKyl0 aJalTallMi0 VICKYCCTBEHHON BepCuy 3HAYMMOCTH-1
(ampecaHTa) IO, BepCUIO afipecaTa, CIIPOrHO3MPOBAB KOMMYHUKATUBHBI o dekr. [In4 me-
pefadr BBLIBIEHHOTO IIPECKPUIITUBHOTO MOTEHIMAMA OYPATCKOI IapeMun Ha aHITMICKII
SI3BIK aBTOP MPOBOJUT IONMCK KOPPEJISTOB, CIIOCOOHBIX OKa3aTh CXO)Kee BO3/EIICTBIIE HA aH-
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IJIOA3BIYHOrO Hosy4arend. Ha ocHOBe CpaBHMUTEIPHOIO aHA/IN3a «IKCIUIYaTUPYeMbIX» B OY-
PATCKO-aHITIMIICKMX KOppesATax 00pasoB U CI10co00B OMMCAHsI CUTYal[My aBTOP BhIOMpaeT
BapUaHT, B HanOOJIbIIIEN CTeIIeH) COBIIAAIOLINI C ICXOJHOI ITOC/IOBMLIEI KaK IO IPECKPUII-
TUBHOMY CMBICITY, TaK ¥ II0 MeTapOPUIHOCTHU 00Pa30B, C y4eTOM (PYHKI[MOHAIBHBIX TOTEPb.
B saxmodeHne IpuBOAKUTCSA PpAJ, apTYMEHTOB, M/UIIOCTPUPYIOIINX PE3OHHOCTD MCIIONIb30Ba-
HIS [IPEJIOXKEHHOI MOJIeNN B TIEPEBOJie MapeMuuecKux Gppaseoiornsmos.

Kniouesvle cn06a: ICUXONMHIBUCTUYCCKAS MOZLEIb IIePeBOfa 3HAUMMOCTH, OYpATCKO-aHI-
NIUIICKME KOPPENALN, TTaPEMUS, TPECKPUIILIVL.

[TcuXONMMHTBUCTIYECKIE VICCTIEHOBAHNS B 00/IaCTY NIEPEBONOBENEHUS B HACTOSILMIA
MOMEHT IIPMOOPETAIOT BCe OOMBIIYI0 aKTYa/IbHOCTD, IIOCKO/IBKY IICUXONMMHIBUCTHUKA, OY-
Iy4U HayKOil O MOPOXKAEHWUN U BOCIPUATUM Pedl, TECHO IepeIieTaeTcs ¢ Teopueil Iie-
peBofia, 06BEKTOM KOTOPOII SIB/ISETCS TEPEBOJ, — OCOOBIIT BIJ] PeUEBOIl eATENbHOCTH.
C TouKM 3peHNs 0Te4eCTBEHHOT 0 IICUXOMMHIBMCTa A. A. JIeoHTbeBa, 3a/1a4a IICUXO/IVNHIBY-
CTUKY 3aK/TI0YAeTCsI B KOMIIEKCHOM OCMBIC/IEHNN Psifia IPAaKTUYeCKMX 3aJ1ad, He MTOfIal0-
IIVXCA MHTEPIPEeTALN B PaMKaX 4/CTO JIMHTBUCTUYIECKOTO ITOAXO/Ia, CBA3aHHOTO C aHa-
NM30M TEKCTa, a He ToBOpsLiero yenoBeka [Jleontses 2000]. B. B. Cno6HMKOB Ha 3TOT cyeT
IINILIET, YTO «IIEPEBOJ] B CBOEN CaMOJl COKPOBEHHOI YaCTV — 3TO IICUXOJIOTMYECKIIT ITPO-
tecc. Ilcuxonornyeckyio NpUpony MMEIT TPM €ro CTaiyi: IOHMMaHMe MCXOJHOTO TeK-
cTa, “oTMBICTIMBaHMe” OT GOPM MCXOFHOTO sI3bIKA VI IPORYLMPOBAHME TEKCTa IEePEBOA.
CremoBaTebHO, BbIsIBNIEHIE TICUXOTOTMYECKOI OCHOBBI TIEPEBOJIA SB/ISETCSA HEOOXOMUMOIT
IIPeIIOCBIIKOM JyIs MO3HaHU ero cymHocti» [CrobHmkos 2006: 79]. Kak yrBep>xpator
M. IlInesunrep u I1. Tarapx, 3aiaya ICUXOMMHTBICTUYECKOTO ITOAXO0/A K IIEPEBOY COCTOUT
B OIIMCAaHUY MEHTA/IbHBIX IIPOIIECCOB, POTEKAIINX B KOPe TOIOBHOTO MO3Ta y IIepeBOfi-
4)Ka B MOMEHT OCYILIECTB/IEHNA IIePeBOJa, ¥ OOBbACHEHNN TOTO MIN MHOTO IIepeBOfYe-
ckoro BbiOopa [Shlesinger 2000, Thagard 2005]. Takum 06pa3oM, B paMKax IICHMXOJIVHI-
BUCTUYECKOTO TIO[IX0/]a TePeBOJ] MO>KHO PaCCMATPUBATh KaK OCOOBIIT pedIeMbICTUTETbHBII
IIPOLIeCC, COCTOAMINIA 13 MHOTO9TAITHBIX MBICTIUTE/IbHBIX OIIePaIyii.

[/t mogpo6HOTO OMMCaHMSI ATATIOB TIEPEBOUECKOTO MPOIlecca B TEOPUM ITepeBofia
IpefyIaraeTcsa psf ICUXOMMHTBUCTUYECKUX Moferneir. OCHOBHOE JOCTOMHCTBO IOC/IEf-
HIUX, 10 MHeHMIO A. [. MMHUEHKOBA, 3aK/TI04aeTCs B IIpefiCTaBIeHNH IIpoliecca IepeBofa
B BUJIE PeYEMBICTTMTE/IBHOTO IIPOLIeCCa, «KKOTAA B Pe3y/IbTaTe aKTMBHOI'O OCMBICTIEHNA T1e-
PEBOIYMKOM MCXOJHOTO TeKCTa B €r0 CO3HAHUM (POPMUPYETCs OIpefie/ieHHas! CTPYKTY-
pa CMBICIIOB, KOTOpast 3aTeM BepOanusyeTcs B BUjie TeKCTa epeBofar!. Takke B monb3y
IICUXONMHTBUCTNYECKOTO Iopxofia BricTymaeT B. H. KoMmuccapos, yTBepxkpaas, 4To Teo-
peTudecKasi MOfe/Ib IepeBOfa NO/DKHA MPUOIVDKATBCS K OIMVCAHUIO MICUXNIECKUX IIPO-
1[eCCOB, 00eceYnBaIOIINX peanbHble feiicTBUS nepeBonunka [Komuccapos 1990].

Tax, B coBpeMeHHOJI Teopuy IepeBofia MOMBITKY OMICATh ITePeBOIECKMIT IpOoIjecc
MpeX/ie BCero Kak MpoIecc BOCIPUATIA U MOPOXKIAEHN pedul NMPeANpUHNMAIOT TaKue
ydeHble, Kak A.A.JleonTbes, V. A.3umnss, 10. A. Copoknun, O.B.Kasakosa, A. H.Kpro-
KoB, B.VI. Xaiipynnun, H.JI. Taneesa, B. V. Epmonosuy, V. 3. KiokaHos, A.I. MuH4eH-
koB, JI. B. Kymunna, H. M. Hecteposa, B. M.JKuranuna. IIpu aToMm ux onmcaHus MeH-
TaJIbHOTO 3Talla MepPeBOJYECKOro Ipoliecca He HOCAT YHUBEPCA/TbHBIN WM OMM3KUIL

IPYT K YTy XapaKTep.

! Munuenkos A. I KOTHUTMBHO-3BPUCTIYECKas MOJIENb TlepeBOfia (Ha MaTepyaie aHIIMICKOTO A3bl-
Ka). ABroped. muc. ... i-pa ¢puon. Hayk. CII6.: CIT6TY, 2008. 43 c.
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Haunem 0630p ICMXONMMHTBUCTIYECKUX MOfeNell ¢ IporpaMMbl repeBofa A. A. Jle-
OHTbEBA, KOTOPas BK/II0YAeT HECKOIBKO CTaguil: 1) MOTHB, TOOYXAAIOIINIL K IeICTBIIO;
2) 1enb, KOTOPYIO 4eJIOBeK CTPEMUTCS HOCTUYD [T YAOBIETBOPEHU MOTUBA C IIOMO-
IIBI0 PEYeBOro IIPOM3BENEHNS; 3) BHYTPEHHIO NPOrpaMMy OY[yIlero BbICKa3bIBaHUs
(cBepHyTOE cofiep>KaHMe OpUIMHA/A); 4) BbICKasbIBaHMe BO BHYTPEeHHell peuls; 5) Bep-
6aM3anMio BBICKa3bIBaHNUA B YCTHON/IICbMeHHON peun [Jleontbes 2005]. Kak Bupnm,
mporpaMma 6o7blile TOAXOAUT AJIS OMUCAHUS PEYeMBICTUTENbHBIX [EVICTBUII B OTHO-
A3bIYHOJ KOMMYHUKALIVY, HEXKENN B TPHAJie ePeBOJYECKOTr0 Ipoliecca.

10. A. COpoKMH CUMTAET, UYTO CaMOI! Ba)KHOI YaCThI0 MHTEpIpeTaliull B IIepeBofue-
CKOM IIpoliecce sIB/IAeTC 0OHapy>KeHe IICYXOTHIIA ajpecaHTa: 10 ero MHEHMIO, YCIIeNI-
HOCTb MeXKY/IbTYPHOJ KOMMYHUKAIIMI 3aBUCUT OT COBIIafleHNA IICUXOTUIIOB OTIIPaBU-
tens u nepesopuuka [Copokun 2000]. CremoBaTenbHO, MPeX/ie BCEro OT IMEPEBOAYMKA
TpebyeTcs HOHATb BHYTPEHHMIT MUP aBTOPA, 3aTeM COOTHECTH ero CO CBOMMU 0OpasaMu
IVIS1 BCKPBITYSI PasHULIBI B CII0CO0AX BOCHIPUATYS MUpPa. YUEHBIN IpefIaraeT caenyo-
LT QJITOPUTM [IeVICTBMII 10 MHTEpIIpeTaluyl CMbIC/IA:

Bbr popmipyeTe Lie/b: O/MVDKAIIIYIO ¥ Ja/IbHIO — LA CI0BA M BBICKa3bIBAHMS (LieIb «0»)
Y1 7151 BCeTo TeKcTa (Lienb «»). Pemraete, 4to fenaTsb ¢ pakTamy v cOObITUAMY (TIepefaBaTh WK
UMWUTUPOBATD), YYUTBIBAS, KOMY U KAKOMY BpeMeHN MPUHAJIEKNUT TEKCT, YTO B HEM «HEIIO-
CTIDKUMO» (JJaTeKo) M 4TO BIIOJIHE MOHATHO (6/1113K0), «<KOHCTPYUpYyeTe» MepeBoy, baaHcupys
MEX[Y ABYMS «IIPOBAIaMI» — MeTab0o/IaMu, MKy MeTab0INIeCKy IPUBBIYHBIM 1 9K30TUY-
HBIM (110 XapaKTepy ¥ MUPOBUEHNUIO)?.

B mogenu A.T. MuHYeHKOBA JOMMHUPYIOLMM IIPU3HAKOM IIpoliecca epeBofa AB-
TSIeTCA €T0 HeNOABePraeMOCTb CTPOTMM JIEKCMYECKMM M CTPYKTYPHBIM CTaHAApTaM,
QITOPUTMU3ALMSAM®, IOCKOIBKY CPEJICTBA sA3bIKA MEPEBO/IA HE COOTHOCATCS HALPSAMYIO
C eIUHMI[AMU UCXORHOTO TeKcTa (manee VT). B atoM cydyae oTpaBHOI TOYKOI popMu-
POBaHMs CMBICTTa OKa3bIBAeTCs 3HAUEHME KOHIIETITA-IIOHATUS, M, COOTBETCTBEHHO, CaM
Ipoliecc IepeBofia HauMHAeTCS C OOHAPY>KeHMsI KOHTEKCTYa/IbHO PeIeBAaHTHOTO KOH-
LIeTITa.

B xoH1enuuy KOrHUTUBHO TpaHcasTonoruu T. A. @eceHKO aIrTOpUTM MEHTaTbHBIX
[epeBOYECKIX OllepaLuil BBIIIIAUT CIeAyoumM obpasom. Ha mepBom arame mponc-
XOINUT HeKOHTpopyeMas obpaborka VT c yqacTueM cxem n ¢ppeitMoB. 3aTeM Ha OCHO-
Bé MHTYUTVMBHBIX CY>KJEHMIT ¥ aCCOLMAINIL OIPefe/IAI0TCA KOOPAVMHATHI nepesosia. Ha
clefyioleM srarne GOpMUPYeTCss KOHEUHBIN TEKCT KaK HOBas MHTErpajbHAsA CTPYKTY-
pa B «COBMEIIEHHOM MEHTaJIbHOM IPOCTPaHCTBe». Kak mosicHseT aBTOp, JaHHOE IIPO-
CTPAHCTBO IIPEACTAB/IAT COOOI YIACTKY IIepecedeHNs NHAMBIUAYATbHBIX MEHTA/TbHBIX
cdep, 6nmarofapss KOTOPBHIM y IepeBOAYMKA IIOSB/IAIOTCS 30HBI IOHUMaHuA [PeceHko
2002: 129].

Paccmorpum Mopens, paspaborannyio I1. I1. lamyHrMaeBoit 1 TONTy4MBIIYIO Ha3Ba-
HIle TICUXOMMHTBUCTIYIECKOI MOTenu repeBofa sHaunuMmoctu (manee IIJIMII3). B ocHoBe
TTAaHHO MOJIE/IN JIEXKUAT y6e>1<neH1/[e B TOM, 4TO «TOBOPSAINIL O6’beKTI/IBI/IpyeT BO BHEIIIHEN
peun aKTyanbHYI0O B MOMEHT TOBOpPEHM WIM MICbMa 3HAYMMOCTb, KOTOpas He BCerzia

2 Mo: Jawunumaesa II.I1. Teopusa mepeBopma: MCMXONMMHTBUCTUYECKMIT TTOAXOf,. YmaH-Yua: VI3g-Bo
byparckoro rocynusepcurera, 2017. 360 c.
3 Munuenkos A.T. Ykas. cou.
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HAIIPAMYIO BbI3BaHa 00CTOATEIbCTBAMY BHEIIHero Mupa (pedepeHTaMn), a MOXKeT ObITh
C/IEfICTBIEM KOTHUTUBHBIX OIEPALUil CyObeKTa»®.

Tepmun 3sHauumocmv oIpefenseTcd aBTOPOM MOJENM KaK «HEYTO 3HayMMoe
13 MBICTTMTEILHOTO 3Talla eCTECTBEHHOTO CeMMO3YICa — TO, YTO YacCTIYHO ITOJBEPrHET-
cs1 Bepbanmusanun»’. Tak, IOHATUS 3HAUEHUe Y 3HAUUMOCb Pa3TPAHIINBAIOTCS: ABTOP
IIPUIUCBIBAET VM IIPOTMBOIIONIOKHBIE CBOJICTBA: 3HAYeHUe KaK JIeKCUKorpaguieckoe
TOJIKOBAaHME XapaKTepPU3yeTCsA CTaTUYHOCTbIO, CEMAHTUYECKON NMPO3PAaYHOCTDIO U CBA-
3aHHOCTBIO, a 3HAYUMOCb — OVHAMUYIHOCTBIO, HEY/IOBYMMOCTBIO ¥ HECBA3aHHOCTDIO.
VHaue ToBOPS, 3HAYUMOCHb TIPELICTABIIACT COOO0I HEKYIO ICUXIYECKYIO CYLIHOCTD, «IIe-
peXMBaeMyIo MHAMBMAYYMOM B TOM W/IM MHOV KOMMYHMKAaTUBHOM CUTYalyy, KOTOpas
He 00513aTe/IbHO 3aBepIIAeTC Pedblo U KOTOpasi He 0053aTeIbHO IIPOUCXOANT C yIaCTHU-
eM Jpyroro»°.

Nrak, cormacuo IIJIMII3, oguH mepeBofYecKuil aKT BK/IIOUAeT TPU U30MMPOBAH-
HBIX 9Tana: «1. nepsuyHoe Bocupusitue VT — [2. mekogupoBanue sHaunmoctu UT] —
3. IpecTaB/ieHNe CIPOTHO3MPOBAHHOI 3HAYMMOCTH B 3Hakax [15»7. Kak o6bsacHser
aBTOP, Ha BTOPOM 9TaIle IPOYCXOAUT POPMIPOBaHNe TPeX PelleNTYBHBIX BepCUil 3Ha-
YYMOCTM — €CTeCTBEHHOI 3HAUYMMOCTU-Sl, «MCKYCCTBEHHOI» BepCMM 3HAUMMOCTH-1
(ampecanTa) M Bepcyu 3HauMMOCTU-2 (ampecaTa). [JpyruMmy coBaMiu, JeKOLMpPOBaHMEe
sHaunMocTy VT ocyuiecTBiseTcs cHaya/la HEOCO3HAHHO Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX CEH-
COPHO-MOZaIbHO-a(PEeKTUBHBIX AKCMONOTMYECKVX IIapaMeTpOB. 3aTeM IIPOMCXOIUT
IparMaTinyeckas aJjaliTalllisl eCTeCTBEHHON PeLleNTYBHOM BepCUM 3HAYMMOCTH K BEpCUU
aJIpecaHTa, T.e. SKCIUIMKAIVA VICXOHO 3HAYVIMOCTH OT MIMEHM OTIIPaBUTEN: IOCKO/Ib-
Ky IPOUCXOAUT HOJaB/IeHye COOCTBEHHOI 3T0-3HAYMMOCTH, IOCTO/IbKY BTOpast BepCus
Ha3bIBaeTCA «MCKYCCTBEHHO». Vl, HaKOHeI], OCYIIecTB/IAeTCA MparMaTndeckas afanra-
1us Bropoit Bepcun sHauumocTy VT mop Bepcuio agpecara, T. e. IpOrHO3MpOBaHNe BO3-
TeCTBYA, KOTOPOe OKaKeT [JOHEeCEeHVIe Ha MTOTyJaTesid IelIeBO Ky/IbTYpPbI.

Cornmacuo IIJIMII3, mepeBOfYMK J[OMKEH «IOAABIATb CBOIO SI-MHTepmpeTannio
U IIpMMepuBaTh “MuuMHy AfpecaHTa U Anpecarta IyTeM NPUOIU3UTENBHOIO IPOTHO-
3UPOBAHNA MX BHYTPEHHETO MUPA, [IOMBICTIOB 1 HaMepeHui»S. OfHAKO, KaK yTBEPXK/aeT
aBTOP, JOCTIDKEHVE TOX/IECTBEHHOCTH VICXO[JHOI M PeleNITUBHON 3HAYMMOCTH allPYOPH
HEBO3MOYXHO BBUJY HECOOTBETCTBIA:

1) cucrem, HopM u y3ycos VS u IT;

2) MCUXOHENPODUNONOTUIECKNX TIPUHIIUIIOB TOPOXK/IEHMS U BOCIIPUATHS PEU.

OcHoBaHMeM MIPUMEHNMOCTH JAHHOI MOJeNN B IlepeBOfie apeMunieckoi dppaseo-
JIOTUM SIBJISIETCSI TO, YTO MOJE/Ib PasBepPTHIBAECT M «MACIITAOMpPyeT» CaMblil CIIO>KHBII
3TAll IepeBOAUECKOro Mpollecca — 3Tall AeKOAUpPOoBaHMs 3HaUunMocTu VT — u, B oTn-
4yle OT MpeCTaBIeHHbIX BbIllle KOHIIEMI[UII, IpefiaraetT 6ojee MOgpOOHOE MONIATOBOE
OIJICaHMeE BBIIIOTHEHN JaHHOTO 9TalIa.

4 Nawunumaesa I1.I1. Ykas. cou. C.161.

5 Tam xe. C.11.

6 Tam sxe. C. 8.

7 Hawunumaesa I1. I1. [ICUXONMMHIBUCTUYECKAs: MOJENb [IEpeBOia 3HAYMMOCTH. BecTHnk TBepckoro
rocyzapctBenHoro ynusepcurera. Cep. ®unonorns. 2017 (4): 188.

8 Tam sxe. C.192.
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B ienom npobnema nepeBoga Gpaseonorn3mMoB JOCTATOYHO OCBEIaeTCs B paboTax
MHOTVIX COBpEMEHHBIX TMHIBUCTOB-TIepeBonoBenos [IIBeiiiep 1988, Komuccapos 2002,
Tap6oBckuit 2004, Gaia 2006, Leivada, Grohmann 2014, Jaskot 2016]. HoBosemaupckmit
MpaKTUKYOWuii nepesogunk b. Tas cBA3bIBaeT TPyAHOCTY NepeBOJja YCTOMYMBDIX BbIpa-
YKEHMIT ¢ OOBIYHBIM HEJOCTATKOM 3HAHMUII Y IepeBOAUMKA B 9TON o6acT. [Ij1a perenns
IaHHOJ ITPO6JIeMBI OH IpefyIaraeT MepeBOAUTD Pa3/IMYHbIe CTaThY Y3 a3eT M )KypHaJIOB
Ha POJHOI A3BIK, OHOBPEMEHHO COCTABIISSI CBOI COOCTBEHHBIN T/IOCCAPUIT MAMOMATI-
YeCKVX BbIpaKeHMil. Takke aBTOp aHa/IU3MPYeT CITy4au HEBEpHOIO YIOTPeOIeHNs TeX
MM VHBIX YCTOMYMBBIX BbIPa)KEHNUII B Pa3/IMYHbIX KOMMYHMKATVBHBIX CUTYal[UAX, KO-
TOpPBIE YaCcTO BeYT K MSMEHEHMIO MX IIepBOHaYaIbHOro 3HaueHs [Gaia 2006].

ITo MHeHMIO OMbCKOTO MMHTBUCTA M. SIcKoTa, ITepeBof GpaseoTornIecKux eguHnLy
IIpefcTaB/sAeT co0Oil He 4TO MHOE, KaK IIepeBOfi KyIbTypeM. B ob1uiem cMbiciie noHsATHE
Kynvmypema onpefieNaeTcs KaK KOMIIIEKCHas, YCTOYMBasA, IOCTOAHHO BOCIIPOU3BOIM-
Masl B OIIpefie/IeHHOM STHO/IMHTBUCTUYECKOM COLIyMe CTPYKTYpPa, KOTOpast 00 beAnHseT
B cebe 6OTATHIIT COL[MAMBHBIN U MCTOPUIECKUTL OIBIT U OTPaKaeT LIeHHOCTHbIE OPUEHTH-
pBI ga"HOro obuecrsa. [Tpn nepeBosie PppaseonornsMoB aBTOp COBETYET HPEXie BCETo
COXPaHMUTb CEMaHTMYECKYI0 CTPYKTYPY, KOHHOTaTMBHO-IIParMaTM4ecKuii KOMIIOHEHT
M UOMOMAaTIYeCKOe 3HadYeHme UcXomHoi eqyunubl [Jaskot 2016].

Vcnanckmit muurBuct C.IDmana B cBoeit paboTe mccienyeT mpobaemMy IepeBoja
¢$bpaseonorn3MoB, UCIIONb3Ysl PYHKIVIOHAIbHBIN ¥ KOTHUTHUBHBII Toaxoyel. OHa COCTaB-
JIsIeT CIICOK Hanbormee pacpoCTpaHeHHbIX TIOC/IOBUI] B aHITIMIICKOM U MCITAHCKOM $13bI-
Kax (napemuonoeuneckuti muHumym). 3aTeM, CpaBHUB IIOJIyYE€HHbIE TaHHBIE, aBTOP BbI-
BOJMT TOYKM CONIPUKOCHOBEHNSA 1 PAacXOX/ieHNs B 000uX sA3bIkax. Ha ocHOBe pesy/bra-
TOB CBOETO MCCIIEIOBAHN ABTOP fAe/NaeT BbIBOJ, O TOM, YTO B COBPEMEHHBIX JIBYA3bIYHBIX
C/I0BapsX yKasaHHbIe PPa3eoIornyecKIie eAVMHNIIBI TPAKTYIOTCSA B OCHOBHOM HEBEPHO’.

KitroueBoit mpuunHOI, Befylielt K HeBePHOCTHU MOZOOPaHHBIX (paseorornyeckmux
9KBMBAJIEHTOB, II0 HallleMy MHEHUIO, IBJIIeTCA pa3HUIla B 9STHOOPMEHTUPOBAHHBIX LIeH-
HOCTSIX, KOTOpPbIE OIIPefe/sIOT CIIOCOOBI ¥ OPYEHTHPBI TO3HAHNA U MBILJICHNUS IIPEeCTa-
BUTeNel ABYX KynbTyp [[Jammunmaea, JKanaes 2014]. B nmocnoBumax 1ieHHOCTY aKkTya-
JMU3UPYIOT IPECKPUNITUBHBIN CMBICT, T. €. UCXOLHYIO 3HAYMMOCTb, KOTOPYIO IIepeBOIUNK
TOJ/DKEH JleKofMupoBaTh. B aToMm cMbiciie mogensb I1.11. lamuunMaeBoil HaM IIpefCcTaBLA-
eTcs1 Hanbosee pelieBaHTHOM U 3¢ HEKTUBHOI IS pellleHNs JAHHOI 3a/Iadn.

B xadyecTBe MaTepuana i aHa/lM3a BO3bMeM IIOC/IOBUIY, OTPaKaIoOIYI0 B OIIpefe-
JICHHOJI CTeIIeHV 0COOEHHOCTY MUPOBOCIPUATIA TPASULIVMOHHBIX OYPAT: «ArTa anpfabdan
Oapurpaxa, ama anpaban 6apurgaxaryit» (FOCL: YIycTUIIb pbicaka — HOJMaellb, yITy-
CTUIIB POT — He norimaetib). CormacHo ncuxonuHreuctudeckoit mogenu I1. I1. JammHu-
MaeBoli, Ha IIepBOM IofaTaIe fekoauposanus sHaunmocty VT cHavama popmmpyercs
ecTecTBeHHas BepcusA sHauuMocTu- . [Ipu neprenuyy ykasaHHOro ClI0Ba y IepeBOgYN-
Ka CHavasa HelpOV3BOIbHO BO3HUKAIOT aCCOLMAIINM ¥ 06Pa3bl, UCXOIIIME U3 €TO TN-
HOT'O OIIbITa HAOJIIOfIeHNsI 32 PETUBBIM KOHeM. B cO3HaHMY MOTYT BCIUIBITD Pa3bspeHHbIe
I71a3a KOH:A, BO3MYILEHHOEe p>KaHMe, UCIyTaHHbIe M pa3oyapOBaHHBIE I/Ia3a MajbulKa,
HaOJII0aBLIETo 32 OTLOM, COPOLIEHHOTO CTPONTMBBIM KOHEM, PBYIIMMCA Ha CBOOOZY.
TyT >xe BTOpas 4acTb MapeMuy MOXKeT BbI3BaTb B CO3HAHUY PYCCKYIO OCTIOBUIY «ClI0BO
He BOpo6eil, BBUIETUT — He I0JIMaellb». 3aMeTuM, 00e mapeMyuy BhIpaXXaloT CXOXKee 3Ha-

° URL: https://www.ucjc.edu/wp-content/uploads/8.Silvia-Molina-Plaza.pdf (nara o6pautenys: 12.10.2018).
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JeHMe, KOTOpoe CBOAUTCA K CIefyIolleMy: CKa3aHHOE CJIOBO HeJIb3sl BEPHYTh, B OT/INYNE
OT CTPOITUBOTO KOHsI U CBOOOIOMI0OMBOTO BOPOOBS, MOMA/AIOIINX BCE-TAKU B HEBOJIIO.
Vcnonp3oBaHme B 6ypsATCKOI NOCTOBULIE JIeKceMbl ama (‘pom’) BMecTo 6oriee HeliTpaib-
HOT'O ¥ OOLIeIPUHATOrO Y23 (¢71060°) BBI3BAHO >KeJIaHMEM OCYIMTD TaKye KadecTBa, KaK
OONTINBOCTD U HECHEPXKAHHOCTb.

OpHako BCIOMHMM, YTO B paccMaTpyuBaeMOll MOfie/lV Ha BTOPOM IIOA9TaIle JeKOV-
POBaHMA 3HAYMMOCTH NIPE/IaraeTcs IIOJNABUTb» eCTeCTBEHHYIO BEPCUIO 3HAYMMOCTHU-S]
Y TPOM3BECTY SKCIUIMKAIVIO VCXONHON 3HAYMMOCTY OT VIMEHM OTIIpaBUTeNA. B aToMm
CMBICTIE HAM C/IeflyeT «IOJjaBUThb», BO-IIEPBBIX, BCe 00Opa3bl U aCCOLVIALNMY, CBSI3aHHbIE
C JIMYHBIM OIIBITOM, KOTOpBIE, BOSMOXXHO, BCTYIAIOT B IIPOTUBOpPEYMEe C OOIEKYIbTYp-
HBIMU CYMBOJIAMI, BO-BTOPBIX, «IMIIHME» 0Opa3bl, BBI3BAHHBIE PYCCKUM KOPPEISITOM
U YBOJSAIIME B HENPaBWIbHOE PYC/IO VHTEpIpeTalyy VICXOGHON IpecKpunuyy (Bexb
HepeBOJ OCYIECTB/IACTCS Ha AHIIMIICKIIL A3BIK!).

CrenyrolyM IIarOM SIB/IAETCA MIOCHTUPUKALMA OUAAKTIYECKO LIEeHHOCTHU Iape-
MUM C TOYKM 3PEHVSI CT€PeOTUIM3MPOBAHHBIX KYIBTYPHBIX OpMEHTHPOB. Tak, 3mechb
y4YUTBIBaeM, YTO XapaKTepHas KOMMYHMKATVBHas 4epTa OypsAT — 9TO CHEP>KaHHOCTD
u MomuanuBocThb. Ilo cmoBam T.II. [IyrapoBoii, aTa 0COOEHHOCTD CTY>KUT IPU3HAKOM
BBICOKOKOHTEKCTHOJI KY/IBTYPBI, Ifie HeBepOaIbHOe IIOBefieHIe OKa3bIBaeTcsA Oosiee 3Ha-
auMbIM, 4eM BepbanbHoe!’. Kak yreepknaer T.T. CredaHeHKO, «B BBICOKOKOHTEKCTHBIX
Ky/IbTypax IIpH nepefade MHGOPMALVI IOV CKTIOHHBI B 60/Ib1IIeN Mepe 0OpaliaTh BHI-
MaHIe Ha KOHTEKCT COOOLIeHs, Ha TO, C KeM I B KaKOJI CUTyalluy IIPOMCXOANUT OOIIeHMe»
[Credanenko 2007: 164]. HamoMHMM, 4TO aMepUKaHCKUI aHTpo1osor J. X0/I K OCHOB-
HBIM IIPM3HAKaM BBICOKOKOHTEKCTHOJ KY/IBTYpPbl OTHOCUT HEBBIPAKEHHYIO, CKPBITYIO
MaHepy pedy, MHOTO3HA4UTe/IbHbIe 1ay3bl, OCPOMHYI0 PO/Ib HeBepOaIbHOrO OOILIeH NS,
OTCYTCTBMeE U3OBITOYHOCTY MH(OPMALINY, CTpeM/IeHNe n30eXaTb KOHP/IMKTA, COOTBET-
CTBEHHO, [JIs1 IIPEACTaBUTENIel STUX KY/IBTYP HelIPMeMIEMO OTKPBITOE BBIpa>KeHNe Hefj0-
BOJIBCTBA, BO3paXkeHne U BbisicHeHme oTHotennit [Hall 1976]. B atom cmbice, feitcTBU-
TeNbHO, HACTYIUICHVEe MOTYaHNA y OYPST B IIpolLjecce 0OLIeHNs HeCceT BBICOKO3HAYMMYIO
MH(pOpPMALMIO U BBHIIONMHAET pa3Hble QPYHKIVM — IIPOTECT, HECOI/Nacue, CaMO3alINTY,
yXof, B cebs1, a TakKe 3a00TY, OAIEPKKY, conepexxnpanne [[yraposa 2010a].

XapakTepHas /i1 Oy pATCKOTO MEHTA/IUTETa CAEP>KAaHHOCTD TAKXKe CBS3aHA C TAKUM
Ba)XHBIM SIBJICHJMEM B OYPSATCKOI KY/IbTYpe, KaK eho 3aHuian — CBOOOPa3HBIT 9TUKET,
YCTQHOBJICHHBIII OPSAJOK IIOBEeHS, KOTOPBII BBIPaXKaeTCs B YBaKUTETbHOM OTHOLIE-
HUY JIIOfeVl OPYT APYTY, ZOOPOXKENaTeIbHOCTY, [YXOBHOM eVIHCTBE C IIPUPOJOI, TOYN-
TAHWY CTAPLINX, COXPAHEHNUM POJHOro ovarall.

ITO YepThI TPAANLIMOHHON OYPATCKOI MEHTAILHOCTY B LIeJIOM, Hallla XKe 3ajiada 3a-
K/II0YaeTCs B PE/LATUBI3ALUY STOV UIe, J/IA YeTO MbI COIIOCTaB/IAeM MeTadOophl «yfiep-
JKaHue CTPONTMBOrO CKaKyHa B y3fie» M «y[epKaHye ClIoBa 3a 3y0amMy» OTHOCUTETBHO
IpYT ApyTa, OUpefenss BKIaJ KaKHO 4acTy B pOpPMUpPOBAaHUE COBOKYIIHOTO Hasuja-
Hus. B pesynbrare BBIBOAVIM MOPA/Ib MCXOJHOJ ITOC/IOBMLIBL: YTOOBI HE YIIYCTUTD CTPOII-
TUBOTO CKaKyHa, HY>KHO JIepXKaTh €ro B y3[ie; YTOObI He YIIYCTUTD CJIOBO 1 TeM CaMbIM He
[I0KA3aThCsI TPYyOBIM ¥ HEBOCIIMTAHHBIM, HY>KHO JIepPXKaTh sI3bIK 32 3yOamt.

10 ITyzapoea T.IJ. Dno6anbHble BBI3OBBL: JTHUYECKOE camocosHaHue Gypsar. M.: IIpomereit, 2010.
160 c.

1 Tyzaposa T. I]. Oco6eHHOCTN STHUYECKOTO CaMOCO3HaHMA 6ypat. Passutue mmanoctu. 2010 (1):
225-238.
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Takum 06pas3oM, MCXOfA U3 IPeACTaBIeHUIT O TPAAUIMOHHOM OypsTe, XapaKTe-
pu3ymoIieMcs TaKMMIU YepTaMy, KaK MOTYaNIMBOCTb, CAEPKAHHOCTb M CTEIeHHOCTD,
BBIABJISIEM OUOAKMUHECKYI0 (PYHKUUI0 PACCMATPUBAEMOIl MOCIOBUILIBI C/IEAYIOMNM 06-
pas3oM: JIydllle XpaHUTb MOTYaHe, YTOObI He CO3[jaTh BIIEYAT/IeHNA O@CTAKTHOTO U He-
BOCIIVMTAaHHOTO Ye/lIOBEKA, IIOCKO/IbKY CKa3aHHOe He K MeCTy CJIOBO HEBO3MOXKHO Bep-
HYTb, B OT/II4MeE OT YIYI[eHHOTO CKaKyHa, KOTOPOTO MO>KHO IO/ iMaTh. B mofo6HOM cBe-
Te VHTEpIIPeTaIs CMbIC/IA OYPATCKON MOCIOBUIIBI KOPpeNIupyeT B OONbIIeli CTelleHn
¢ pycckoii nocnosuueit Monuanue — 30710mo, Hexxenu ¢ nocnosuteii Cnoso He sopobeti,
8blL7IEMUM — He NotiMaeulv.

Cnepyromuit mar, omucansbii B IIJIMII3, sakmo4yaerca B MparMaTu4ecKoi ajarm-
TAllMU UCKYCCTBEHHOJ BepCUU 3HAUMMOCTU-1 (afipecaHTa) IO BepCUIO afipecara, T.e.
B IIPOTHO3MPOBAHMYN KOMMYHUKAaTHBHOTO 3¢ddekra. I mepemaduy BbIMIEN3T0KEHHON
MOpa/Ii IOCTIOBMULIBI HAM HEOOXOAMMO HOf00paTh TaKOil KOPPEIAT, KOTOPbII CIIOCOOeH
OKa3aTb CXOJXKee BO3J/Ie/iCTBMe HAa AHIJIOA3BIYHOTO momydaTensd. Hamomuum, uTo fo-
CTIVDKEHME TOX/IeCTBEHHOTO KOMMYHVKATVBHOTO 3¢ ¢eKTa, 10 CI0BaM aBTOpPa MOJE/IN,
HEBO3MOJXKHO, ITOCKOJIBKY TIePeBOIYMK He MOXKET BBI3BATb Y IOTydaTeNsd Te JKe CaMble
accoumanuy u oO6pasbl, KOTOpble BO3HUKAIOT Y OTIPABUTENIs, YHOTPeO/IAIONIero JaH-
HYIO TIOCTIOBMIly B KOHKPETHOM KOHTeKCTe. TeM He MeHee OT IepeBOfiuMKa TpebyeTcs
HOIBITATbCS CIIPOTHO3MPOBATh BEPCUI0 3HAYMMOCTH-2 TIOf, afjpecaTa, NHBIMI CJIOBaMU,
IpefCTaBUTD, KAKUM 00pa3oM BOCIIPMHIMAET CPEIHECTATUCTIYECKIIT aHITIMIAHIH CH-
TYalNIO «CTeIIEHV MOTYa/INBOCTI/TOBOP/IBOCTI».

Ecmu ucxonnts us reopun 3. Xomma [Hall 1976], To Bennkobpuranuio Takke MOX-
HO OTHECTM K YUCTy BBICOKOKOHTEKCTHBIX KY/IBTYp, B KOTOPBIX IpeoOIafaloT HeBep-
6ampHOE OOLIeHMe, CKpbITas MaHepa pedn, MMIUIMKauuy, Hameku. He 6ymeT ommo6koit
YTBep>K/aTh, YTO MepeylC/IeHHbIe IIPU3HAKM Hanbosee penbeHO OTPaXKAIOTCS B TAKOM
CBOJICTBe aHIIMYaH, KaK CTpeM/IeHNe K HeJOCKa3aHHOCTYI/HeJOrTOBOPeHHOCTH. [laHHOe
sBJIEHVIe HAXOUT CBOE OTPa’keHle B aHININIICKOM MOHATUN understatement (JOCIL.: A3bI-
KOBasl C/Iep>KaHHOCTD, HE[OTOBOPEHHOCTD, CIep>KaHHOE BBICKA3bIBAHNE) I, IO CTTOBAM
A.A.Jl>)xn0eBoi, IPOHM3bIBAET BECh AHIIMIICKUI A3bIK, HAYMHAS OT JIEKCUKY Y 3aKaH-
4yBasi MHTOHALMIOHHBIM 0pOpMIeHVIeM BbICKasbIBaHus (Hanp., I don’t think you are right
osHavaet I think you are wrong)'2.

JIr06OIBITHBI TaKXKe MCCIeOBAHMsA, IPOBEJieHHbIe OPUTAHCKMM COLMATIbHBIM aH-
tpononorom Keitt ®oxc. B cBoeit kunre “Watching the English: The Hidden Rules of
English Behaviour” (2004) aBTop ommcbIBaeT pe3ynbTaThl SKCIEPYMEHTA, YKa3bIBaIOIyie
Ha TO, KaK Be[yT ce0s aHIIMYaHe B PasHbIX KOMMYHUKATUBHBIX cUTyanysax. OTMeTum,
4TO O/1arofapsA METOAY BK/IIOYEHHOTO HAOMIOIeHN YMO3aK/TIOUeH A U /ey KHUTHY 0071a-
[AIOT BBICOKOJI I0OKa3aTe/IbHOI CUIOi. B paMKax 3alaHHOI HaMM IIPO6/IeMbI MIHTEPECHO,
HACKOJIPKO MTPEBAMMPYIOT B MOBEJEHNM aHITIMYAH CHAeP>KaHHOCTD, BEXKMBOCTD, CKPOM-
HOCTb U Jake JIMIleMeple.

[epBsiit mpumep, KoTOpbIit TpuBoauT K. DOKC B CBOEIT KHUTE, CBSI3aH C OCOOBIM TI0-
BeJleHVeM aHI/IMYaH B OOIeCTBEHHOM TpaHcIopre. IIpMHATO cYMTaTh, YTO aHITINYAHE
KpajiHe HEIPMBET/INBBEI, 3AMKHYTHI I HEOOIVTEIbHDI C MHOCTPAHI[AMH, YTO CO3/IaeT He
caMoe IpUATHOe BIevyaTaeHye o Hux. OfHAaKO aBTOpP YTBep>KAaeT, 4TO NOf0OHOro poja

12 IImuoesa A. A. AHIIMIICKIIT MEHTQIUTET CKBO3b IPU3My si3bika: KoHuent “Understatement”. Ag-
IJIMICKUI A3BIK B 1IKote. 2006 (3): 10-15.
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CHep>XKaHHOCTb — 3TO HeKas popMa YYTUBOCTH, TaK Ha3blBaeMas OTpPUIIATe/IbHAs BEX-
muBocTh. OHa 00bsCHSIET TaKoe IOBeleH e AaHIINYAH CTIeAYIOINM 00pasoM:

...TO, YTO Ha TIEPBbII B3IJIAL KOKETCs HE[PY>Kemo6reM, Ha CaMOM Jiefie SIBIIIeTCSI CBOErO
pOfia MpefyIpefUTeIbHOCTDIO: MBI CYJUM O APYTMX IO cebe ¥ CUMTaeM, Y4TO BCE PA3E/IAIT
HAIlly OCTPYIO IIOTPEGHOCTD B yeuHeHnn. [I09TOMy MBI He Jie3eM B Uy)KHe [ieia ¥ BeXX/INBO
urHopupyem pyrux (nepesop moit. — I]. b.) [Fox 2004: 56].

BellleckasaHHOe JjaeT OCHOBAHIUe II0JIaraTh, 4YTO aHIVINYaHe, PABHO KaK U OYPATHI,
OT/JAIOT SIBHOE NPEAIIOYTEHNE MOTYAINBOCTY U CAEPXKAaHHOCTH, HEXKe/IY TOBOP/INBOCTH
U IPa3[HOCIOBUIO, YTO, HECOMHEHHO, B 3HAYMTETbHOI CTENTEHN COKPAIaeT IUCTAHIINIO
MEXJy KyJIbTypOii-1 M KynbTypoli-2 B IJIJaHE€ IIOHMMAHNA KOHILIENTYa/JIbHbIX OPMEH-
TUPOB.

Vrak, cregys NpUMHLMIIAM PacCMAaTpPUBaeMOl MOJENM, Mbl OCYIeCTB/IsIEM IIO-
VICK aHIJIMIICKOJ IOC/IOBUIIBL C MOROOHOM AMAAKTUYecKoil (yHKLueil. B pesynbra-
Te OOHApy>XKMBaeM, 4TO OypSTCKOI MOC/IOBUIIE B aHITIMIICKOM sI3BIKE MOTYT COOTBET-
cTBOBaTh creayomue koppenaTs: “No wisdom like silence”, “Speech is silver, but si-
lence is golden”, “A shut mouth catches no flies”. Bce Tpu mocmoBuiger, Kak Mbl BULUM,
BBIP@)KAIOT CXOXKee 3HaueHMe, KOTOpPOe 3aK/II0YaeTcs B IIPeMMYyIecTBe COXpaHEeHNs
MO/MTYaHUsI B 000 CUTYalUM, OFHAKO OTIMYAIOTCS CTEIEHBI0 PaJVKaNTbHOCTH BbI-
pa’keHUs JaHHOTO 3HAUeHMs, TaK KaK B IOJOOPaHHBIX KOppeIATax VCHIONb3YIOTCS CO-
BepILIEHHO pasHble CIIOCOOBI M 06pasbl [i/Is1 Mepeadlt OMMCAHHOTO IIPeCKPUIITIBHOTO
CMbICTTa.

B mocnosurie “No wisdom like silence” (gocn.: Het Hudero myzapee Mom4aHmsi) MOJI-
JaHIe OTOXIECTB/IATCA C MYAPOCTBIO U 3[PAaBOMBICINEM. B oTIM4Me OT OCTaIbHBIX
O7f00paHHBIX ITOC/IOBMUL] IAHHBIN KOPPENAT He 00/MajjaeT MpU3HAKOM KaTeropuYHOCTH
Y1 BBIP@)KaeT JIMIIb JKeIaTe/IbHOCTD II0J0OHOrO0 IoBefieHN. [[pyrimMu clI0BaMM, ITIOC/IOBH-
11a He 0053bIBaeT, a CKOpee PeKOMEH/[YeT COXPAHSITDb B OIIPee/IeHHBIX CUTYalMsIX MOJI-
vaHMe. TakuM 06pa3oM, IOCTOBUIlY MOXXHO MHTEPIIPETUPOBATH CIEAYIOLUM 00pasoM:
JTIOAM, YMEIOIie XPAHUTh MOTYaHMe B HY>KHBII MOMEHT, 3a4aCTyI0 CUMTAIOTCS PACCY/M-
Te/IbHBIMU U MYApbIMI .

Crnepnyrommit Bapuant “Speech is silver, but silence is golden” (zocn.: CroBo — cepe-
6po, a MOTYaHMe — 30/I0TO) OT/INYAeTCsI OOMbIIIel CTeTIeHbI0 PaINKaTbHOCTH, TOCKOMb-
Ky B II0OCTIOBHMIje HAO/TIOAeTCsI IPOTUBOIIOCTAB/IEHIIE€ CKa3aHHOTO C/I0BA MOTYAHNIO, ITle
nocjefHee, OYAy4u NpUpPaBHEHHBIM K 30/I0TY — CUMBOJIY MaTepMa/bHBIX LIEHHOCTEI,
«BBIUTPBIBAET» B )KM3HEHHBIX CUTYALVIsAX 10 BceM IpusHakaM. B cmoBape Oxford Refe-
rence HaXOIUM C/IeAyIollee 3Ha4eHe IIOCTIOBUIIBL: «CEPXKAHHOCTD YaCTO LIEHUTCS 00/Ib-
1Ie, YeM KPaCHOpeUMBbIe C/IoBa» 4,

U, HakoHery, mocmenunit Koppenar “A shut mouth catches no flies” (gocn.: B sakpsi-
TBIJI POT MyXa He 3aJIeTUT) BBIpaXKaeT HanOOIbILIYIO JOTI0 KATETOPUYHOCTI U PayiKajib-
HOCTH, YTO CBA3aHO C ynoTpebieHreM HepOpMarIbHOTO BbIpakeHus a shut mouth (dop-
Ma/IbHBI BapuaHT — a closed mouth). B cnoBape The Free Dictionary panzoit mape-
MU IIPUINCBIBAETCS CIEAYIOMWMII IPeCKPUIITUBHBIN CMBIC/T: «Iy4IlIe Jep>KaTh A3bIK 3a

13 URL: https://www.native-english.ru/proverbs/no-wisdom-like-silence (zara o6pamenns: 02.01.2018).
4 URL: http://www.oxfordreference.com/search?q=speech+is+silver+but+silence+is+golden+&sear
chBtn=Search&isQuickSearch (mara obparenns: 30.09.2018).
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3y6amm (MOmTYaTh), 4eM momycry 6onTarh (TOBOpUTH HeyMecTHbIe Bewu)» >, Tlogo6Has
TPAKTOBKA B 3HAUYUTE/IbHOI Mepe COOTBETCTBYET MCXOTHOMY IPeCKPUNITHBHOMY CMBIC-
Ty, 3aJI0>KEHHOMY B OYPATCKOII TOC/IOBUIIE.

B cBeTe cKa3aHHOTO U3 BCeX PACCMOTPEHHBIX KOPPETSTOB IOCTIEHNUII B HANOOIb-
IIeli CTeNeH COOTBETCTBYeT OyPATCKOI IIOCTOBMIIE KaK B KOHIIEIITYa/IbHO-CeMaHTIde-
CKOM, TaK ¥ B CTU/IMCTMYECKOM IUIaHe. BO-TIepBBIX, aHIMIMIICKIIT KOPPETIST BhIpaXkaeT
Han6osee O/IM3KMIT K UCXOTHOMY IIPECKPUIITUBHBII CMBICI. BO-BTOPBIX, B 060UX CTyYa-
sIX HabJII0IaeTCsI UCTIO/Ib30BaHMe TaKMX He(hOpMaIbHBIX BbIPasKeHMIT, Kak a shut mouth
u ama andabas, 9TO MpUAET IIOCTOBUILIAM 9KCIIPECCUBHYI0 OKpacKy. IlomyTHo 3ame-
TYIM, YTO B 000X KOppe/sATax IPOCIeXBaeTcss MeTadOPUIHOCTD, KOTOPAsi JOCTUTALT-
Cs1 32 CUeT «IKCIUTyaTaIii» 00pa3oB XXMBBIX CYLECTB — KOHsI-caMIa 1 MyXu (B Bapu-
anTe “No wisdom like silence” oTcyTcTByeT 06pasHas Meradopa, BO BTOPOM KOppensTe
“Speech is silver, but silence is golden” B kauecTBe 06pa3oB CIy’KaT HeomyIIeBIeHHbIE
pexMeTsl — cepebpo 1 30710T0). CrreyeT OTMETUTD, YTO, IO MHEHWIO PsI/ja TEOPETUKOB
HepeBofia, COXpaHeHNe CTUIMCTIYeCKOil OKpacky 1 obpasHocTu B I1T sBinseTcsa Bech-
Ma 3Ha4MMBIM, XOTS U1 He0OsI3aTe/IbHBIM YC/IOBUEM ITepeBOjja. B paMKax TepMUHOIOI MK
B.H. KomuccapoBa Takoit HaO0op IpM3HAKOB, YIIOMIHAEMbIX B BbICKa3bIBAHIN, HAa3bIBa-
eTcs cnocobom onucanusi cumyayuu. ITo MHEHUIO aBTOpa KOHL[ENI[MN, B Ka>KIOM SI3bIKe
CYIECTBYIOT CBOU IPEAIIOYTHUTE/IbHbIE CIIOCOOBI yKa3aHMs Ha CUTYAIVIo, U, C/Iefl0Ba-
TE/IbHO, NTePeBOUMK JO/DKEH YMeTb BBIUWICHITh CUTYAaLMM U OMICATDh UX B JOCTYITHO
dbopMe /1 pelNIINeHTa, IO BO3MOXXHOCTY COXPaH:As MCXOZHBIN CII0OCO0 ONMUCAHUS CH-
ryauuu [Komuccapos 2002]. OgHako, Kak B 106011 Pppas3eosornyeckoil eqyHule, B ma-
peMuy TPyAHO MOF06paTh CXOZHBIN CIOCOO IMpeXx/ie BCEro BBUAY TOTO, 4TO TpebyeTcs
MICKAaTh KOPPENSAT B CIIMCKe TOTOBBIX eAVHMNII, 2 He CAMOCTOSATE/IbHO (OPMYINPOBATh
BepCUIO IIepeBOfia.

Hamm HabmofeHys YKaspIBAIOT HA TO, YTO Te [IOTEPH, KOTOPbIe BOSHUKAIOT B CITy-
Jasx MepeBojja IMapeMmit, B 60JIbIlell CTeIIeHN SAB/IAI0TCA KaK pa3 pe3y/IbTaTOM HeCOBIIa-
[eHus1 Croco6oB onucanust cutyanyn. Jpyrum GpakTopoM, IPUBOAAIINM K YHKINO-
HAJIbHBIM TIOTEPSIM, SBJIAETCS aCUMMETpUs (POHOIOTO-IPOCOANIECKOTO KOMIIOHEHTA.
9TO 3HAYNT, YTO B HALIEM CIy4ae He YAeTCs IepefaTh Ty 0COOYI0 3BYKOBYIO ¥ MIHTOHA-
IIVIOHHYIO BBIPA3UTEIbHOCTb VICXOJZHOI ITOC/IOBUIIBI, KOTOPAas JOCTUTAETCS 3a CUET Ta-
KOTO CTW/IVICTUYECKOTO IpyeMa, KaK aCCOHAHC, T.e. IIOBTOPEHMsI OFHOPOAHBIX [TTACHBIX
B Hayase croB («Arra anagaban 6apurgaxa, ama angaban 6apurgaxaryin»). Ilogaepkuem,
YTO YaCTOE MCIIONb30BaAHNME IIPUEMOB ACCOHAHCA ¥ A/UTNTEPALII SIB/ISIETCS KOMIIO3MIIN-
OHHOJT XapaKTepUCTUKON OYPATCKUX TEKCTOB, 0COOEHHO XyI0XKeCTBEHHBIX.

Takum 06pasom, aBTOPCKasi ICUXOMMHIBUCTUYECKAsT MOJeb [IepeBOa 3HAUMMO-
ctu ILII. JamyHuMaeBoi He TOMbKO IO3BOJAET NOCTATOYHO Pa3BEPHYTO OINCATh Te
pedeMbIC/TUTe/IbHbIE OLepaliy, KOTOPbIe BBIMTOTHSET IIePeBOJYMK B IIPOLiecce IePeBO-
fa VT, HO M B 3HAUNMTEIBbHOI CTENIEHN Y TOH Y a e T, «<MaCLITabMpyeT» MEeHTa/IbHBII STall
MHTepIpeTaLIy MICXOZHOTO CMBICTIA B IlepeBofie. B pabore ¢ mapeMusiMy MOzie/Ib BBICTY-
IaeT B KayeCcTBe MOTHOL[EHHOTO /IFOPUTMa U CIIOCOOCTBYET pas3pelleHNnIo TPYSHOCTE,
BBI3BAHHBIX pas/InuyeM KOHIENITYa/JIbHbIX KapTUH MMpa OTIPABUTENS U ITOTydaTers:
abcTparnpoBaHye OT IMYHOCTHBIX BOCIPUATHIL U JeKOAVUPOBAHME UCXOLHOI 3HAYMMO-
cTy (= IPeCKPUIITUBHOTO MIOTEHIANA) HO/DKHBI CMEHUTHCS 9TAIIOM [IPOTHO3MPOBAHIIS

15 URL: https://idioms.thefreedictionary.com/a+shut+mouth+catches+no+flies (mara o6pamesns:
02.01.2018).
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YCPEeJHEHHOI TOYKY 3PEHMA O KYIbTYPHBIX M KOHLIENITYa/IbHbIX OPMEHTMpPaX MMO3HAHMA
U MBIIUIEHUS Hapopa-1, sareM Hapofa-2 B BoIpoce Mopany, 3aganuoi B VIT. B urore
[epeBOAYMK HAXOJUT He IEePBbIit KOPPETIST, UMEIOIIMiT O/M3K0e C MCXOHON IOCIOBUIei
3HaueHNe, a BbIOMpAeT BEPCUIO Y3 MHOXKECTBA, KOTOpasi «JBIIIUT» TOM CPefoil, B KOTO-
PO KMBET IPEJCTABUTEND KY/IbTYPhI-1 1 Ky/IbTypbI-2.
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Psycholinguistic model of salience translation applied to paremia
(on the example of Buryat-English correlations)

For citation: Budaeva T. L. Psycholinguistic model of salience translation applied to paremia (on the
example of Buryat-English correlations). Vestnik of Saint Petersburg University. Language and Literatu-
re. 2019, 16 (2): 160-171. https://doi.org/10.21638/spbu09.2019.201 (In Russian)

The article depicts the translation process in intercultural communication within a psycho-
linguistic approach, namely the model of salience translation developed by P.P. Dashinimaeva
(2010, 2017a). According to this model, mental and speech stages occur as separate and asym-
metric activation processes. This extends the stage of the original salience decoding, which in-
cludes three receptive versions of salience: natural salience-1, artificial version of salience-1 (of
the addresser), and a version of salience-2 (of the addressee). The author applies the model to
the translation of paremic units, which are classified as difficult-to-translate. Buryat-English
correlations are used for the analysis. At the first stage of decoding, perception of the proverb
evokes involuntary associations and images in the author’s mind that come out of his personal
experience. At the next stage, the author “suppresses” these images and identifies the proverb’s
didactic value, analyzing Buryat traditional values. At the last stage, he makes a pragmatic
adaptation of the addresser’s version to the addressee’s, predicting the communicative effect.
After analyzing the English behavior in different communicative situations, the author seeks
English correlates with similar didactive value. The author then compares metaphorical im-
ages and ways of describing the situation in Buryat-English correlates and finally chooses the
most appropriate English variant. In conclusion, the author provides several arguments that
illustrate the reasonableness of using this model for the translation of paremic units.

Keywords: psycholinguistic model of salience translation, Buryat-English correlations, pare-
mia, prescription.
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